
Jedilni list
MENU



Bitnje je največja vas na Kranjskem. Raz-
prostira se po dolgem dobro nemško miljo;  
leži med Kranjem in Škofjo Loko; prebi-
valci so večinoma rešetarji, ki izdelujejo 
adra iz žime in jih splošno v rimskem ce-
sarstvu imenujejo sitarje. Ti kmetje redijo 
tudi mnogo lepih konj in jih gonijo napro-
daj v Videm na Laškem. V tej vasi govoré 
vse vprek na pol nemški, na pol kranjski, 
in sicer tako pokvarjeno (ali koruptno), da 
človek težko razume, četudi bi znal oba je-
zika. Sprejeti je trebaza golo resnico, da se 
dva kmeta, katerih eden prebiva na tem, 
drugi na drugem koncu vasi, ne moreta 
prav razumeti, če se snideta, zakaj, kar ta 
z nemškimi besedami pové, to izrazi oni s 
kranjskimi in narobe, kar ta s kranjskimi 
poda, izgovori oni z nemškimi. Tako nikoli 
ne slišiš pet besed zapovrstjo, da bi jih tu 
izgovoril kdo v enem samem jeziku.
Ker so ti kmetje jezikovno tako razdvojeni 
in nerazumljivi, je lahko umljivo, da sla-
bo naleti pri njih tujec, ki razume samo en 
jezik ali je, čeprav razume ta in oni jezik, 
neizkušen v tej mešanici. Še slabše pa se 
znajde pri njih zaradi njihove nepriljudno-
stido tujcev, ker nobenega ne vzamejo pod 
streho, marveč ga pošiljajo od hiše do hiše. 
Če se pa kdo z njimi seznani, jim je ob vsa-
ki uri, tudi o polnoči, dobrodošel, ljub in 
prijeten.
O tej njihovi čudni navadi me je prepričala 
lastna skušnja, ker se mi je pred enajstimi 
leti primerilo, da sem z dvema duhovnima 
moral stopiti v gostilno te vasi. Gostilni-
čar, po imenu Župan Ortman, je segel po 
navadi svojih sovaščanov, namreč po nepri-

ljudnosti, in nam je odrekel prenočišče. Pa 
se nisem del odpraviti, marveč sem proti 
njegovi volji stopil v hišo, ker sem dobro 
presodil, da me rade volje nikoli ne bo 
pustil. To zmerno drznost mi je spočetka 
poplačal pri postrežbi in mi dal jasno čuti-
ti, da smo mu zelo neprijetni in da mu je 
prijaznost do tujcev popolnoma tuja; dal 
mi je pokvarjenega slabega vina, misleč, da 
me bo s tem spraviliz hiše. Ker pa mi je 
bil način že znan, sem v njegovi odsotnosti 
slabo vino izlil in zahteval drugega, ki pa iz 
njegove neprijazne roke ni bilo boljše od 
prejšnjega. Tako se je zgodilo trikrat zapo-
vrstjo. Ko je spoznal, da se s slabo pijačo ne 
bom dal odpraviti, jo je naposled zboljšal 
in mi postregel z dobro kapljico. Z vinom 
je tudi njegova postrežba in drugo vedenje 
postalo milejše; kmalu nato me je namreč 
peljal v klet, kjer je bilo 18 velikih sodov z 
vsakovrstnim laškim vinom; dal mi je na 
izbiro, da poskusim vino, ki bi mojemu je-
ziku najbolj prijalo. Nato nas je tudi dobro 
pogostil. Pozneje sem se večkrat ustavil pri 
njem in bil vedno dobro postrežen. Za-
četni trmi in upornosti tega človeka sem 
se tembolj čudil, ker je mož videl mnogo 
sveta in često potuje ne le v Italijo, tem-
več tudi na Nemško. Zato si njegovemu 
vedenju ne morem misliti drugega vzroka, 
kakor da si pač domišlja, da ne bi bil pravi 
Bitenjčan, če bi drugače ravnal...
 

odlomek iz knjige J. V. Valvasorja 
"Slava Vojvodine Kranjske"



Dnevna ponudba
Daily specials

	 Malice Snack	 6,50-9,00€
	 Kosilo Lunch	 11,90-15,00€

	 Juhe	 Jedi na žlico 
	 Soups	 Stews

Goveja juha (*2, 6)	 	 3,50€	 Vampi (*6)	 	 8,00€
Beef soup			   Tripe stew

Domača gobova juha (*1, 6)	 	 4,00€	 Golaž (*6)	 	 	 8,50€
Homemade mushroom soup 			   Beef Goulash

Česnova juha z gamberi (*3, 6)	 4,50€
Garlic soup with shrimps

Zrezki s prilogo
(svinjski ali piščančji)

Steaks (pork or CHICKEN)

Z jurčki (*1, 6)	 12,00€
With porcini 

S sirovo omako (*1, 6)	 11,00€
In cheese sauce

V naravni omaki (*6)	 11,00€
In a gravy

Po dunajsko (*2, 6)	 10,50€
Fried steak

Na žaru	 10,00€
Grilled

S prilogo po izbiri (žlikrofi dodatek 0,70€).
All dishes are served with side dish by choice (Žlikrofi - Filled pasta similar to ravioli )

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Hišne jediH
House specials

Zrezek Strahinc s prilogo (*1, 2, 6)	 12,50€
ocvrti zrezek, suha salama, sir, gobova omaka z jurčki
fried pork or chicken steak, salami, cheese, mushroom sauce with porcini

Svinjska pečenka s prilogo (*6)	 11,50€
Roast pork with side dish

Plošča Strahinc za dve osebi (*1, 2, 6)	 30,00€
dunajski zrezek, pečenka, ražnjiči, zelenjava, štruklji, pomfri, pražen krompir
fried steak, roast pork, grilled meat cubes on skewers, vegetables, cottage cheese 
rolled dumplings, French Fries, roast potatoes, plate for 2

Strahinčevi medaljoni (*1, 2, 6)	 12,50€ 
piščančji medaljoni s pistacijo in gorgonzolo na ocvrti kruhovi rezini, sirovi štruklji
chicken medallions with pistachio and Gorgonzola cheese, served on a fried slice of brad,
cottage cheese rolled dumplings

Strahinčeve barčice (*1)	 11,00€ 
krompirjeve posodice s kuhanim pršutom, sirom in čebulo
potato bowls with ham, cheese and onion

Ocvrti piščanec – celi s prilogo (*2, 6)	 17,00€/kg 
Samo po predhodnem naročilu!
Fried chicken (whole), Advance order!

Otroški kotiček
Kids' corner

Jerry (* 2, 6)	 7,00€
piščanec po dunajsko, pomfri
Fried chicken steak, French Fries

Pluton (* 1, 2, 6)	 7,00€
ocvrti sir, pomfri
Fried cheese, French Fries

Miki miška (*6)	 7,00€
špageti bolognese
Spaghetti Bolognese

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Ombolo v testu
Zrezek na žaru z dodatki, zavit v testo in pečen v krušni peči.

Grilled pork or chicken steak with add-ons, wrapped in pizza dough and baked in a brick oven.

Svinjski zrezek, pršut, čebula, sir (*1, 6)	 14,00€
Pork steak, prosciutto, onion cheese

Svinjski zrezek, sir, čebula, jurčki, kisla smetna (*1, 6)	 14,00€
Pork steak, cheese, onion, porcini, sour cream

Piščančji zrezek, čebula, sir, svež paradižnik (*1, 6)	 15,00€
Chicken steak, onion, cheese, tomatoes

Piščančji zrezek, sir, čebula, rukola, tartufata (*1, 6)	 15,00€
Chicken steak, cheese, onion, rocket, truffle

Dodatki za ombolo
Ombola add-ons

Gobova omaka (*1, 6)	 3,00€
Mushroom sauce

Sirova omaka (*1, 6)	 3,00€
Cheese sauce

Žlikrofi
(filled pasta similar to ravioli)

Z bolonjsko omako (*2, 6)	 9,60€
With Bolognese sauce

Z jurčki (*2, 6)	 10,40€
With porcini

S sirovo omako (*1, 2, 6)	 9,60€
With cheese sauce

S pečenko (*2, 6)	 12,70€
With roast pork

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Iz morja
Seafood dishes

Ocvrti lignji (*2, 6, 14)	 11,50€
Fried squid

Lignji na žaru (*14)	 12,00€
Grilled squid

Polnjeni lignji na žaru (*1, 14)	 14,00€
Grilled squid stuffed with prosciutto (dry-cured ham) and cheese

Ocvrti polnjeni lignji (*1, 2, 6, 14)	 14,00€
Fried squid stuffed with prosciutto (dry-cured ham) and cheese

Polnjeni lignji s sirovo omako (*1, 14)	 14,50€
Squid stuffed with prosciutto (dry-cured ham) and cheese, in a cheese sauce.

S prilogo po izbiri (žlikrofi dodatek 0,70€).
All dishes are served with side dish by choice (Žlikrofi - Filled pasta similar to ravioli )

Brezmesna ponudba
Vegetarian dishes

Vegi žlikrofi z jurčki (*2, 6)	 10,40€
Filled pasta similar to ravioli with porcini sauce

Vegi žlikrofi s sirovo omako (*2, 6)	 9,60€
Filled pasta similar to ravioli with cheese sauce

Ocvrti sir, pomfri, tatarska omaka (*1, 2, 6, 10)	 9,00€
Fried cheese, French Fries, Tartar sauce

Pečena zelenjava v krušni peči (*1)	 9,40€
s feta sirom in oljčnim oljem
Vegetables baked in brick oven (served with Feta and olive oil)

Zelenjavni krožnik (*1, 2, 6)	 10,50€
pražena zelenjava z jajcem in mozarello na ocvrti kruhovi rezini 
Vegetable plate (roasted vegetables with an egg and mozzarella served on a fried slice of bread)

Domači skutni štruklji (*1, 6)	 7,00€
Homemade cottage cheese rolled dumplings

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Priloge
Side dishes

Pomfri French Fries	 3,20€
Pražen krompir Roast potatoes	 3,20€
Kuhana zelenjava Boiled vegetables	 3,50€
Zelenjava na žaru Grilled vegetables	 3,70€
Žlikrofi Filled pasta similar to ravioli (*2, 6)	 4,00€
 

Solate
Salads

Solata Strahinc (*1, 2, 5, 10)	 8,00€
mešana solata, šunka, sir, tatarski preliv, kuhano jajce
(mixed salad, ham, cheese, Tartar sauce, hard-boiled egg)

Tunina solata (*4)	 8,10€
paradižnik, kumare, tuna, čebula, rukola
(tomatoes, cucumbers, tuna, onion, rocket,)

Kraljeva solata (*1)	 9,80€
zelena solata, rukola, paradižnik, popečen piščanec, popečene bučke, koruza, feta sir, balzamični preliv
(lettuce, rocket, tomatoes, roasted chicken, roasted zucchini, corn, feta, balsamic vinegar)

Solata študent (*1, 2, 6)	 9,00€
mešana solata, dunajski zrezek, jogurtov preliv
(mix salad, fried steak, yogurt sauce)

Grška solata (*1)	 8,10€
paradižnik, paprika, kumare, feta sir, olive
(tomatoes, pepper, cucumbers, feta, olives)

Mešana solata	 4,00€
Mixed salad

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Pice iz krušne peči
Pizzas baked in a brick oven

	  mala small	 velika big

Strahinc (*1, 6)	 9,90€	 10,40€
pelati, sir, kuhan pršut, gobe, kranjska klobasa, kisla smetana
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, sausage, sour cream

Štirje letni časi / Four seasons pizza (*1, 6)	 8,40€	 8,90€
pelati, sir, kuhan pršut, gobe 
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms

Margerita / Margherita (*1, 6)	 8,00€	 8,50€
pelati, sir
pelati tomatoes, cheese

Tuna (* 1, 4, 6)	 9,40€	 9,90€
pelati, sir, koruza, čebula, tuna 
pelati tomatoes, cheese, corn, onion, tuna

Pica s česnom / Pizza with garlic (*1, 6)	 9,40€	 9,90€
pelati, sir,kuhan pršut, gobe, olivno olje, česen 
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, olive oil, garlic 

Pica s hrenovko / Pizza with Frankfurt sausage (*1, 6)	 8,40€	 8,90€
pelati, sir, hrenovka, gobe 
pelati tomatoes, cheese, hotdog, mushrooms 

Capricciosa (*1, 6)	 9,70€	 10,20€
pelati, sir, kuhan pršut, gobe, beluši, artičoke 
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, asparagus, artichokes 

Vražja / Devil’s pizza (*1, 6)	 9,80€	 10,30€
pelati, sir, kuhan pršut, gobe, feferoni, pekoča omaka, suha salama 
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, hot peppers, spicy sauce, salami 

Kraška / Karst pizza (*1, 6)	 10,60€	 11,10€
pelati, sir, pršut, gobe, olive 
pelati tomatoes, cheese, dry-cured ham, mushrooms, olives 

Sirova / Cheese pizza (*1, 6)	 8,80€	 9,30€
pelati ,sir, gorgonzola, kisla smetana 
pelati tomatoes, cheese, Gorgonzola cheese, sour cream 

Domača / Local pizza (*1, 2, 6)	 10,30€	 10,80€
pelati, sir, suha salama, kuhan pršut, domača klobasa, jajce 
pelati tomatoes, cheese, salami, ham, sausage, egg 

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



	  mala small	 velika big

Gasilska / Firefighter’s pizza (*1, 6)	 10,80€	 11,30€
pelati, sir, kuhan pršut, suha salama, hren, jurčki, pekoča omaka 
pelati tomatoes, cheese, ham, salami, horseradish, porcini, spicy sauce 

Morska / Sea pizza (*1, 3, 4, 6)	 10,80€	 11,30€
pelati, sir, morski sadeži, tržaška omaka, losos, škamp 
pelati tomatoes, cheese, seafood, parsley garlic dip, salmon, shrimp 

Bingo (*1, 4, 6)	 10,90€	 11,40€
pelati, kuhan pršut, mozzarela, losos, tuna, olive, tržaška omaka 
pelati tomatoes, ham, mozzarella, salmon, tuna, olives, parsley garlic dip 

Calcone prepognjena / folded (*1, 6)	 9,00€	 9,50€
pelati, sir, kuhan pršut, gobe, kisla smetana
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, sour cream 

Pica gozda in morja / The woods and the sea (*1, 2, 4)	 11,30€	 11,80€
pelati, sir, kuhan pršut, sveži šampinjoni,morski sadeži, jurčki, kuhano jajce
pelati tomatoes, cheese, ham, fresh champignons, seafood, porcini, hard-boiled egg

Rukola / Rocket (*1, 6)	 9,00€	 9,50€
pelati, sir, kuhan pršut, rukola, origano 
pelati tomatoes, cheese, ham, rocket, oregano 

Mehiška / Mexican (*1, 6)	 11,00€	 11,50€
pelati, sir, kuhan pršut, fižol, koruza, čebula, halopeni, nacho sir
pelati tomatoes, cheese, ham, beans, corn, onion, jalapeno chili pepper, Nacho Cheese

Pica s pomfrijem / Pizza with French Fries (*1, 6)	 9,80€	 10,30€
pelati, sir, kuhan pršut, gobe, pomfri 
pelati tomatoes, cheese, ham, mushrooms, French Fries

Pica Jager / Hunter’s pizza (*1, 6)	 11,00€	 11,50€
pelati, kuhan pršut, sir, domača suha salama, jurčki, kisla smetana
pelati tomatoes, ham, cheese, salami, porcini, sour cream

Pica Vegeta (*1, 6)	 9,30€	 9,80€
pelati, sir, paprika, bučke, paradižnik, koruza, gobe 
pelati tomatoes, cheese, pepper, zucchini, tomatoes, corn, mushrooms 

Pica kebab (*1, 6)	 11,00€	 11,50€
pelati, sir, kebab meso, paprika, čebula, kebab omaka 
pelati tomatoes, cheese, kebab meat, pepper, onion, kebab sauce

Pica pol-pol se zaračuna 60% vsake!
The price for two different halves of pizza is the sum of 60 per cent of the price of each pizza.

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Dodatki za pico
PIZZA ADD-ONS

Artičoke, beluši, koruza, olive, paprika, rukola, svež paradižnik, šampinjoni, feferoni,  
hrenovke, jajce (*2), kisla smetana (*1), klobasa, pelati, šunka	 1,50€
Artichokes, asparagus, corn, olives, pepper, rocket, fresh tomatoes, champignons, chili peppers,  
hotdog, egg (*2), sour cream (*1), sausage, pelati tomatoes, ham

Gorgonzola (*1), nacho (*1), tuna (*4), tatarska omaka (*2, 10), tržaška omaka	 2,00€
Gorgonzola cheese (*1), Nacho cheese (*1), tuna (*4), Tartar sauce (*2, 10), parsley-garlic dip

Jurčki, losos (*4), morski sadeži (*4), pršut, sir (*1), suha salama, škamp (*3) 	 2,50€
Porcini, salmon (*4), seafood (*4), prosciutto, cheese (*1), salami, shrimp (*3)

Hlebček za pico	 2,00€	

Sladice
Desserts

Domača torta (*1, 2, 5)	 4,50€
Homemade cake

Tiramisu v kozarčku (*1, 2)	 4,00€
Tiramisu in a jar

Palačinke s čokolado/marmelado (*1, 2)	 5,00€
Pancakes with chocolate/marmalade

Dnevna sladica	 4,50€-5,50€
Daily special dessert

Kepica sladoleda	 1,80€
Ice cream                                                                                                                    

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Topli napitki
hot beverages

Turška kava z mlekom	 2,10 €
Turkish coffee with milk
Turška kava s smetano	 2,20 €
Turkish coffee with cream
Ledena kava	 3,80 €
Ice coffee
Kakav	 2,10 €
Cocoa
Kakav s smetano	 2,40 €
Cocoa with cream
Vroča čokolada	 2,30 €
Hot chocolate
Vroča čokolada s smetano	 2,50 €
Hot chocolate with cream
Čaj	 1,80 €
Tea
Čaj pravi	 2,10 €
Green tea
Čaj z limono	 1,90 €
Tea with lemon
Grog	 3,50 €

Med	 0,70 €
Honey
Mleko	 0,80 €
Milk
Smetana	 1,00 €
Cream
Spenjeno mleko	 1,20 €
Foamed milk

Espresso	 1,40 €

Machiato	 1,50 €

Latte machiato	 2,10 €

Kava z mlekom	 1,60 €
Coffee with milk
Capuccino	 1,70 €

Kava s smetano	 1,80 €
Coffee with cream
Bela kava	 1,90 €
White coffee
Brezkof. espresso	 1,60 €
Decaf espresso
Brezkof. machiato	 1,70 €
Decaf machiato
Brezkof. latte machiato	 3,20 €
Decaf latte machiato
Brezkof. kava z mlekom	 1,80 €
Decaf coffee with milk
Brezkof. capuccino	 1,90 €
Decaf capuccino
Brezkof. kava s smetano	 2,00 €
Decaf coffee with cream
Brezkof. bela kava	 2,20 €
Decaf white coffee
Turška kava	 2,00 €
Turkish coffee

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Brezalkoholne pijače
NON-ALCOHOLIC

Cedevita	 	 2,40 €

Limonada	 0,30l	 2,80 €
Lemonade
Coca cola	 0,10l	 1,10 €

Fanta	 0,10l	 1,10 €

Radenska	 0,10l	 0,80 €
Mineral water
Breskov sok	 0,10l	 1,10 €
Peach juice
Jabolčni sok	 0,10l	 1,10 €
Apple juice
Pomarančni sok	 0,10l	 1,10 €
Orange juice

Bitter lemon	 0,25l	 2,40 €

Tonic	 0,25l	 2,40 €

Tangerina	 0,25l	 2,40 €

Coca cola	 0,25l	 2,40 €

Cocta	 0,275l	 2,40 €

Fanta	 0,25l	 2,40 €

Radenska	 0,20l	 1,90 €
Mineral water
Voda	 0,50l	 2,00 €
Water
Voda z okusom	 0,50l	 2,00 €
Flavored water
Energijska pijača	 0,25l	 3,00 €
Energy drink
Ledeni čaj	 0,25l	 2,40 €
Ice tea
Sprite	 0,25l	 2,40 €

Jagodni sok	 0,20l	 2,40 €
Strawberry juice

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Pivo
beER

Laško	 0,50l	 2,50 €

Union	 0,50l	 2,50 €

Corona	 0,33l	 3,00 €

Radler	 0,50l	 2,50 €

Radler Osječko	 0,50l	 2,60 €

Uni	 0,50l	 2,40 €
Non alcoholic beer
Erdinger brezalk. pivo	 0,50l	 2,60 €
Non alcoholic beer
Heiniken brezalk. pivo	 0,50l	 2,30 €
Non alcoholic beer
Temno pivo	 0,50l	 2,60 €
Dark beer

Točena piva
Draft beer

 
Točeno pivo	 0,10l	 1,80 €
Draft beer
Točeno pivo	 0,20l	 2,00 €
Draft beer
Točeno pivo	 0,30l	 2,20 €
Draft beer
Točeno pivo	 0,50l	 2,50 €
Draft beer

Vina
wine

Bela jagoda	 0,10l	 1,20 €
White berry
Haložan	 0,10l	 1,40 €

Janževec	 0,10l	 1,40 €

Cabernet sauvignon	 0,10l	 1,20 €

Refošk	 0,10l	 1,40 €

Cviček	 0,10l	 1,30 €

Kuhano belo	 	 2,70 €
Mulled white wine
Kuhano rdeče	 	 2,70 €
Mulled red wine
Srebrna penina	 0,75l	 25,00 €

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



Žgane pijače (0,03l)
Spirits

Borovničke	 2,20 €
Blueberries
Brinjevec	 2,60 €
Juniper spirit
Jagermeister	 2,80 €

Gin	 2,40 €

Pelinkovec	 2,20 €

Rum	 2,20 €

Sadjevec	 2,20 €
Brandy
Travarica	 2,20 €
Herb infused pure grape brandy

Stock	 2,40 €

Viljamovka	 2,80 €

Vodka	 2,20 €

CC	 3,20 €

Jack Daniels	 3,70 €

Jameson	 3,80 €

*Vse jedi lahko vsebujejo sledi alergenov. Številka označuje sestavino, ki povzroča alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011. Seznam sestavin najdete na koncu jedilnega lista.
*All the dishes can contain allergens. The number in the brackets indicates ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011. The list of ingredients is written at the end of this menu.



*Sestavine, ki povzročajo alergije ali preobčutljivost po uredbi 1169/2011:
List of ingredients causing allergies or intolerances in accordance with Regulation (EU) No 1169/2011

1	 Mleko in mlečni proizvodi (Milk and products thereof)
2	 Jajca in proizvodi iz jajc (Eggs and products thereof)
3	 Raki in proizvodi iz njih (Crustaceans and products thereof)
4	 Ribe in proizvodi iz njih (Fish and products thereof)
5	 Oreščki (Nuts and products thereof)
6	 Žita, ki vsebujejo gluten (Cereals containing gluten)
7	 Arašidi (Peanuts and products thereof)
8	 Zrnja soje in proizvodi iz njih (Soy and products thereof)
9	 Listna zelena in proizvodi iz nje (Celery and products thereof)
10	 Gorčična semena in proizvodi iz njega (Mustard and products thereof)
11	 Sezamovo seme in proizvodi iz njega (Sesame seeds and products thereof)
12	 Žveplov dioksid in sulfiti (Sulphur dioxide and sulphites)
13	 Volčji bob (Lupins and products thereof)
14	 Mehkužci (Molluscs and products thereof)

Jedilnik velja od 19. julija 2023. Vse cene so v Evrih z DDV.
The menu is valid from 19th July 2023. All prices are in Euros including VAT.



NACE, gostinstvo, d.o.o.
Zgornje Bitnje 32, 4209 Žabnica

ID za DDV: SI35570504


